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Тело как залог Другому
Летом 2011 года мне довелось руководить психологической службой в детском оздоровительном лагере на берегу Черного моря. Именно там мне посчастливилось вести случай анализа, который я собираюсь представить вашему вниманию и который вот уже почти два года заставляет меня мысленно возвращаться к нему в процессе теоретического и практического совершенствования, поскольку он наглядно демонстрирует амбивалентность психического, стремящегося и к разрешению напряжения в удовольствии, и к сохранению привычного ему, пусть невротического, порядка.

Моей клиенткой стала высокая худощавая светловолосая 14-летняя девочка, назовем ее О., для которой эта поездка в лагерь была первой в ее жизни. Девочку ко мне направила воспитательница уже на третий день лагерной смены, описав проблему так: девочка постоянно жалуется на плохое отношение к ней со стороны своих соседок по комнате; очень удивляется, что воспитательница дает ей советы, как достичь взаимопонимания с ними; ожидает, что воспитатель должна лично вмешаться в каждую заявленную конфликтную ситуацию, т.е. практически «заставить» других девочек хорошо относиться к О., либо перевести ее жить в другую комнату. В конце концов воспитательница поддалась давлению О. и доброжелательно побеседовала с ее соседками на тему того, действительно ли существует какая-то вражда между ними и, если так, то чем она обусловлена и как ее можно разрешить. Со слов соседок, они действительно перестали поддерживать общение с О., поскольку, цитируя пересказ воспитателя: «Мы боимся сказать что-то не то… Что бы мы не сказали – ей кажется, что мы ее невзлюбили. Она так и говорит нам – «Вы просто меня невзлюбили» – или сразу начинает плакать. Мы пытались объяснить ей, что просьбы убрать вещи с кровати или собраться в столовую побыстрее не касаются нашего к ней отношения, но она то ли не слышит, то ли не верит в это». На следующую жалобу О. о том, что ее недолюбливают соседки, воспитательница сказала ей, что очень хочет ей помочь, но не знает как, и поэтому предложила О. обратиться к психологу. О. согласилась.

На первой нашей встрече О. полностью продублировала свои жалобы с той лишь разницей, что не ждала от меня личного вмешательства во взаимоотношения в ее комнате. Запроса у О. не было, ее несколько разочаровывало, что ее соседкам «все сходит с рук» и что вместо того, чтобы разобраться с ними, ее саму отправили к психологу. Тем не менее О. хотелось найти во мне единомышленника – кого-то, кто серьезно отнесется к ее жалобам, подтвердит ее жертвенный статус – и поэтому говорила она охотно. Эту встречу мы посвятили детализации проблемы, которая может быть представлена следующими речевыми конструктами О.: «Я захожу – и они начинают шушукаться между собой», «Я одела эту юбку и они на меня ТАК посмотрели!» (на вопрос «как ТАК?» – «как будто я конченая»), «Я (сделала то-то) и они так посмотрели, наверное, подумали, что я того» (крутит пальцем у виска), «Когда я вышла, они посмотрели на меня и сразу замолчали», «Я подхожу, а они отворачиваются и не смотрят на меня, как будто я вообще конченая». На мой вопрос, нет ли у О. каких-либо предположений на счет того, почему соседки так себя ведут, она ответила: «Не знаю», но добавила:
– Я согласна, может и я в чем-то не права, но пусть они скажут прямо, а не издеваются.
– Но ведь и ты не говоришь им прямо, что тебя что-то обижает. Ты тоже сразу обращаешься к воспитателю и требуешь ее отнестись к ним как к вещам, которые нужно убрать с кровати.
– Дааа…, – растерянно сказала О., помолчала с минуту и добавила: – наверное, мне надо самой с ними поговорить, чем я им не нравлюсь.

На этом намерении мы попрощались, договорились встретиться через день и обсудить его результаты. Признаться, мне не давало покоя все это «смотрение», тут и там всплывающее в дискурсе О. Особенно отчетливым было то, что клиентка занимает в нем объектную позицию, то, что ее поведение  столь навязчиво, а так же то, что для нее одинаково невыносимо и когда на нее смотрят, и когда не смотрят (отворачиваются), что в целом указывало скорее на желание, чтобы Другой смотрел на нее определенным образом. Но каким? 

Вторая встреча с О. пролила свет на этот вопрос. Для начала девочка рассказала, что сразу после нашего предыдущего разговора она собрала своих соседок в комнате и расспросила их о том, «что она им сделала», «чем она им не нравится», «не будет ли им легче, если она перейдет жить в соседнюю комнату». Реакция соседок была в духе: «О боже мой! Опять?! Как же мы устали от этих бесконечных выяснений отношений с тобой. Хочешь жить тут – живи. Не хочешь – съезжай. Сколько можно плакать и страдать ни о чем? Что ты из нас извергов строишь?». После такой развязки О. тут же переехала в другую комнату и была очень довольна своим решением. Формальный запрос воспитателя О. был таким образом выполнен и на этом этапе был риск прервать работу (ведь статус психолога оздоровительного лагеря ограничивал мои возможности свободно распоряжаться временем на работу с интересующими меня клиентами), однако О. сама предложила новый поворот в теме своего случая. Новый поворот касался других девочек из отряда О. и концентрировался на потоке вопросов, к О. направленных: «Почему ты не танцуешь?», «Почему ты не делаешь зарядку?», «Почему ты такая худая?».
– Да, я худая, я знаю это, но я не могу это изменить. Я ем, но все равно не могу поправиться, – говорит О. – И мне нельзя делать зарядку, нельзя наклоняться, руки подымать. 

С подозрением в психосоматическом расстройстве спрашиваю: «Почему нельзя?»
– Потому что я еще не восстановилась после операции. У меня с рождения было искривление позвоночника 80%. Я ходила буквой «Зю», с горбом. Но потом моя мама с отчимом собрали деньги (вся моя школа собирала) и мне 2 года назад, в 12, сделали операцию – выпрямили спину. Сейчас почти ровная – 20% искривления. Но нагрузок никаких мне нельзя пока. Поэтому я не танцую, не участвую в соревнованиях. А они на меня так смотрят… пристают с вопросами, потом обсуждают за спиной, что я какая-то не такая. Потому я просто сижу на лавочке на физкультуре или на танцах.

Такое, упущенное в самом начале, признание О. было истолковано мной следующим образом: прежние отношения Я и Другого девочки, утратили объективацию в виде тела, выступавшего ранее для нее как нечто самостоятельное в своей активности (тело «приковывало взгляды», тело «пугало окружающих», тело «что-то делало» со взглядом Другого), и теперь они функционируют в регистре Воображаемого за счет привлечения субъекта, придающего новому телу старое значение. Сохранение таких отношений возможно только при дистанциировании от опыта настоящего: О. не хотела слушать аргументы соседок, ведь они помешали бы ей воображать, что она им не нравится; О. старалась сесть настолько далеко от других ребят на занятиях по физкультуре, чтобы видеть, что они разговаривают, но не слышать, о чем, и фантазировать, что они говорят о ней; О. жадно ловила каждый беглый взгляд, брошенный на нее, чтобы воображать, как она худа, некрасива, плохо одета, страдать от этого и одновременно оправдывать себя, что она ничего не может с этим поделать. Ее прежнее тело было залогом Другому, гарантировавшим ей ощущение идентичности: «это – Я», как, наверное, тело каждого из нас. Однако в случае О. тело принуждало Другого ужасаться и жалеть, обращать и уделять внимание, что воплощалось во взгляде. Теперь, когда окружающие смотрели на О. без неприятия и жалости, смотрели обыденно, равнодушно или с интересом как на молоденькую симпатичную девочку, эта девочка страдала. Примечательно, что поездка в лагерь спустя 2 года после операции была первым кризисом идентичности О., обусловленным изменениями тела. Безусловно, здесь сыграла немаловажную роль и типичная для пубертатного возраста дисморфофобия, однако ведущим фактором мы посчитали то, что в семье, во дворе и в школе хорошо помнят прежнюю О. и поэтому продолжают относиться к ней как раньше – снисходительно, сочувственно, внимательно. Фактически О. еще не имела опыта построения отношений без залога в виде тела.

Изложенное толкование клиентке с такой сложной судьбой я не предложила. Вторую встречу мы закончили тем, что расспросы других ребят совсем не обязательно касаются осуждения О. Скорее всего им действительно интересно, почему она что-то делает, а чего-то не делает, ведь у большинства из них нет опыта какого бы то ни было хирургического вмешательства, тем более такого значительного. Мы также обсудили, что, не зная истории О., многие могут подумать, исходя из ее ответов, что она просто замкнута и враждебна. И О. пришло в голову, что ей стоит рассказать ребятам из отряда о своей операции. Вечером того же дня она выполнила свое намерение.

Далее у нас было еще 8 встреч с частотой через 1 день, длительностью по 50 минут каждая. Обычно О. рассказывала о своих новых наблюдениях за теми, кто смотрит или не смотрит на нее, о том, что ей сказали и как сказали. И мы обсуждали с ней то, почему люди вообще смотрят друг на друга, почему и зачем говорят что-либо друг другу. О., по моей просьбе, вспоминала похожие и непохожие ситуации из своей прежней жизни, искала и находила аналогии между ними и настоящими. К концу каждой встречи казалось, что О. поняла, осознала наличие своей внутренней ловушки, в которую попадают невинные зеваки, бросившие на нее взгляд, но каждая последующая встреча снова начиналась паранойяльными рассказами по мотивам «они на меня так посмотрели». Однако, поскольку в отношениях О. с ребятами из отряда наблюдались значительные изменения в лучшую сторону, к 6-й встрече мне пришло в голову, что она проецирует отношение Я-тело-Другой на терапевтическую ситуацию: вначале встречи она дает мне «залог» – свое психологическое «увечье», чтобы я относилась к ней также внимательно, как Другой ранее относился к Я. Ведь если больше всего внимания со стороны Другого О. получала именно благодаря несовершенству своего прежнего тела, то по такому же принципу, в котором она могла бы манифестировать свою настоящую нехватку, строился и перенос на психолога. 

Базируясь на изложенной позиции, я предложила О. интерпретацию, что она тоскует по тому внимательному отношению, которое получала ранее, тоскует по тому, как прохожие оборачивались при ее появлении, и в этом смысле тоскует по искривлению спины. Данная интерпретация получила сильный отклик от тела О.: улыбка, двигательные реакции, задержка дыхания и резкий выдох. Не слишком уверенно, но О. кивком подтвердила мою догадку и заплакала. Последующие 2 встречи О. больше не оставляла мне в залог свои паранойяльные наблюдения. Мы говорили о том, чем можно привлекать внимание людей, будучи здоровой, юной, симпатичной девочкой. Из наиболее ценного для О. мы обнаружили, что в лагере можно выступать на сцене, а дома можно начать учиться играть на гитаре. Ведь на девушку, идущую с гитарой (= горбом?), обязательно обратят внимание…

Срок преждевременного окончания анализа клиентки О. был обусловлен завершением лагерной смены в оздоровительном лагере.

Дискуссия
В. Марьяж (синхронный перевод — М. Рымарь): Браво! Я думаю, что это очень хорошая работа. Ведь тут речь идет о проблеме, которая возникает в короткий период, обусловленной ее каникулами, пребыванием в лагере, и у вас всего 10 встреч с этой девочкой. И за эти 10 встреч Вы позволяете этой девочке перестроить ее миф о том, как мир на нее смотрит. Это то, что мы называем в психоанализе «быстрый терапевтический эффект». Нужно сказать, что, например, в Париже есть центры, принимающие детей в короткий период — 16 сеансов — и которые занимаются как раз такими  конкретными проблемами, проявляющимися в конкретных условиях. Они уходят по истечении этих 16 сеансов уже с неким иным конструктом и это очень интересная работа.

Если говорить о симптоме в данном случае, то он достаточно беспокоящий. Вначале его сложно понять: девочка находится в лагере, где она никого не знает, т. е. первый раз в жизни приехала в лагерь, и вдруг она чувствует, что за ней следят, на нее смотрят, что люди разговаривают о ней, шушукаются за ее спиной, и это так далеко зашло, что даже ее воспитатель запереживала и позвала на помощь Вас. И вы почувствовали с самого начала, что она искала в Вас единомышленника, кого-то, кто сможет услышать ее жалобу. Очень быстро Вы стали для нее человеком, которому можно доверять. Вы позволили ей пройти путь от того, что она говорит «это все из-за других» , чтобы она сама услышала свою жалобу, чтобы она задалась вопросом: «а что же она делает?». Успокаивает в этом случае то, что ее паранойяльная жалоба уходит. Она успокаивается, она расслабляется, понимает, что что-то изменилось в ее теле и в том, как другие на нее смотрят. Она смогла это признать. Девочка, которая всегда была с горбом, благодаря ему была признана другими — она выстроила для себя очень внимательного Другого. И вдруг она это теряет, теряет воображаемую опору. Возникает паранойяльный страх, который в своем основании — на стадии зеркала Ж. Лакана: Я всегда паранойяльно. На стадии зеркала Воображаемое и Я, находящиеся позади Субъекта, как бы преследуют его, вызывая паранойяльность. И когда она признает, что проблема сдвинулась, то есть недостаток сдвинулся с того места, где он находился, то это паранойяльное измерение уходит. 

Я оставлю Вам возможность задавать вопросы. Это очень интересный случай. Не стесняйтесь.
М. Великодная: Можно я добавлю? Когда я читала уже готовый текст, я поняла, что мне в последнем абзаце не удалось передать то удовольствие, которое переживала девочка от идеи, как она будет идти с гитарой по улице. И я хотела бы сказать, что после этой работы она меня нашла в соц. сетях: она в это время выбирала между тремя музыкантами, к кому можно пойти на репетиторство по гитаре, и советовалась со мной, кого выбрать. 
В. Марьяж: Это интересно в неврозе или в психозе. Она навела порядок — поменяла, изменила какую-то точку Реального, которая ее стабилизировала. Все-таки можно сказать, что у этой девочки есть некоторая хрупкость. Мы знаем, что девичьи банды в этом возрасте — это всегда непросто и это тяжело, в принципе, для всех. Но важно, что для нее именно это было очень тревожно, реально она была охвачена тревогой из-за этого. 

И вот это хороший пример того, что существует как раз короткие, если можно так сказать, анализы, короткое психоаналитическое лечение. 
Мужчина из зала: Маленькая ремарка и, следовательно, вопрос. Здесь интересно было показано то какое-то временное решение по поводу возвращения назад на воображаемом уровне. То есть, когда в ее представлении образа своего тела горб — это ее неотъемлемая часть и, когда она его теряет, она как бы теряет часть себя. Это немножко разрывает ее отношения с собственным телом. 
В. Марьяж: Это встреча с Реальным, с реальной кастрацией.
Мужчина из зала (продолжает): И что в принципе делать — пока  непонятна позиция, потому что как бы возвращать этот горб в виде гитары (съемный), благодаря чему можно регулировать наслаждение (в данном случае ходить и потом играть на каком-то инструменте), не получается. 
В. Марьяж: Конечно, можно как раз поменять место наслаждения — локализировать его и регулировать. 
Мужчина из зала (продолжает): Но у меня вот такой вопрос. 14 лет. Мне просто интересно было, что вот за это время девочка 14 лет ни разу не пожаловалась либо не заговорила о теме внимания противоположного пола. 
М. Великодная: Это правда. Не говорила абсолютно.
В. Марьяж: Да, в это время она находится еще в воображаемой реальности идентификации с девочками. Он себя ищет как девочка. И возможно, что как раз вопрос любви на заднем плане пока что. 
Мужчина из зала (продолжает): Просто пока что не было в ее поле зрения вопроса о противоположном поле и любви, да? 
В. Марьяж: Да, вопрос пока не пришел.
Женщина из зала: Может это женский лагерь?
М. Великодная: Нет.
Женщина из зала (продолжает): Но звучало так, как будто это был женский лагерь. 
М. Великодная: Вы имеете ввиду, что там постоянно фигурировали девочки?
Женщина из зала (продолжает): Да.
Вторая женщина из зала: А кто были эти репетиторы и как закончилась Ваша связь с ней? Или Вы ее продолжаете?
М. Великодная: Связь не продолжается. У нее был вопрос такого характера: она выбирала между классическим учителем музыкальной школы, одним профессиональным джаз-гитаристом и талантливым мальчиком, который играет в группе на гитаре. 
В. Марьяж: И вот он — вопрос о мальчике, который наконец возникает!
М. Великодная: Но этот вопрос возник спустя 2 месяца после окончания работы.
М. Рымарь: И кого она выбрала в конечном итоге?
М. Великодная: Я не знаю.
В. Марьяж: Хорошо. Она смогла сама с этим справиться, найти решение.

Эта девочка вообще смогла сама говорить о некоторых вещах и она все-таки выдержала, вынесла Ваши интерпретации. То есть она Вас не поместила вместо этих «плохих» девочек-соседок. 
М. Великодная: Но я говорила по тексту, что некоторые из моих размышлений, интерпретаций я все же не предлагала ей.
В. Марьяж: И, кстати, это очень важно, что Вы говорите о своих размышлениях и показываете четко то, что Вы ей сказали. Это всегда очень важно: что говорит пациент и что Вы отвечаете. 
М. Рымарь: Мне тоже очень понравилось, насколько видно здесь, как слова «трогают» тело, «задевают» за живое, насколько данная интерпретация вызывает реакцию в теле. И, кстати, очень часто мы можем это наблюдать, что сразу какое-то расслабление идет в теле или какая-то реакция. 
В. Марьяж: Есть тревога, возникающая и одновременно успокаивающаяся, что как раз не разрушает ее, а наоборот собирает. Правда. Ведь насколько интерпретация может иногда разрушить тело и насколько иногда собрать тело. Таким образом у нее появилась точка опоры. 

Это всегда очень рискованно — такие интерпретации. Вообще все интерпретации всегда рискованны. Но Вы что-то уловили такое, что как раз было нужной интерпретацией.

Может быть, еще вопросы?
Второй мужчина из зала: У меня в связи с данным случаем есть не вопрос, а комментарий. Слушая его, я для себя отметил ассоциацию с происхождением слова «эксгибиционизм» - как выставление на показ горба. До этого было непонятно, как можно наслаждаться, демонстрируя какой-то свой деффект, и как один горб может сменяться другим. Это уже интерпретации, смена горба гитарой или чем-то еще. 
В. Марьяж: Здесь видно, что у этого недостатка в образе есть опора на означающее. Означающее вовлечено. Она представляла себя посредством своего горба, но, к счастью, частично, не полностью. 

Конечно, нет сомнения, что ее горб фаллицизирован. 
Н. Мезенцева: Получается, что горб — это означающее фаллоса, то ,что она носила, что она имела? 
В. Марьяж: Это представляло ее недостаток. Недостаток, который у всех нас есть. 
Н. Мезенцева: Тем не менее, это то, что приковывало взгляды других, и, когда она это утратила, она схватилась за означающее «гитара» как новый фаллос, который она может носить и использовать, еще и с ним что-то делать, играть.
В. Марьяж: Да. И она может выбрать теперь себе учителя — господина, мэтра. 

Она также обеспокоена истиной, можно сказать. Она хочет понять, что это означает — почему они не хотят с ней говорить. Ей нужно знать. То есть она достаточно истерична. 
Третья женщина из зала: Что ж, мне кажется, что тут еще момент фигурирования материнского объекта. Вначале, когда она пошла жаловаться к воспитательнице и хотела, чтобы она вмешалась. Мне кажется, что так актуализировалась вот эта зависимость ее отношений: ребенок, который болел (то, о чем вчера Вероник говорила) и мать.
В. Марьяж: Возможно. Но она не говорила об этом, не говорила о своей матери. Мы не знаем. Мы можем лишь предполагать. И видно, что нужно, чтобы она перешла на другой уровень работы.
